
ןושלה דעו תולועפמ 

1ץע^תודמ؟؛ םיחנמ 
(גיי ךדכ ןמולש לש ימואלךיכה ינבתה ןולמה יפ לע) 

ימע 181 

 1 Rmgkluft, cup shake, TpemHHa MeiKAy 1♦ תועבטה أاوإلر עיקב
 r0AH؟Hb1M11 KOAbiraMII

 2 Krebs des Holzes; tree wart; pax AepeBa 2. ץעה ןטרס
 3 Mondring, false sape, ABOHHaH 3a60A0Hb 3♦ הלופכ תפי$ ,ןלהס

 4. Wmdkluft, vind crack, BeTpeHHua 4♦ חור עיקב
 6 Eiskluft, frost shake, M0p03060HHa 5♦ חרק עיקב
 6. Questshung; confusion, paHa HanoAHeHHan cMOrtou 6♦ תפר،ע

 7. Bohrkafer, borer; K0pa6eAbHb1H qepBb 7♦ חךק
 8. Borkenkafer; bark boring beetle, KopoeA 8♦ ף$רח ,תיםו،עח
 9. Weidenbohrer, caterpillar of the goath moth, 9♦ ה؟ךעה ססוכ

 ApeBOTOHeu naxyquu

'טע 182 

 1 Holzwespe, wood wasp; poroxBocT آآأ ثوآ ٠!

 2. Termite, white ant, TepMHT (2♦ הנבל הלמנ) אטי؟ךט
 3. Larve; larva, AHqHHa 3♦ םלנ
 4. Bohrwurm, wood fretter; inameHb ٠٥ ♦4

 5. Wurmfrass; worm eateness, qepBOTOHKHa ٠٥٥ ♦5

 6 Bildung von Ackererde, formation of humus, 6♦ תיבובקרה תווהתה
 06pa30BaHHe HB3eMa

 7. auslaugen, to lixiviate, BbimeAaqHBaTb 7♦ בטלה ט^רפה

 8. Fehler des Holzes, defect in wood, 8. ץעה תויוקל ,ץעה ימומ
 nopoKH AepeBa

 9 fehlerhaftes Holz, defective wood; nopoHHoe AepeBO ףקל ץע ,و
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 10 Astxuoten, branch knot, cyqKOBarocTb 0סוקס أ
 11 Astioch, knothole, cBhim 11♦ סוקס ؤأحم בקנ ,סוקסה בקנ

'טע 183 

 1 Diehwucksigkeit, twisted growth, aococAonnocTb 1♦ זעקעמ לודג

 2. exzentnscher Wucks, eccentuc giovvth, 2♦ ירטנצסקא לודג
 OKCUeHTpuqHblH pOCT

 3. Maserwuchs; wavy fibred growth, CBHweBaTbiM poci 3♦ לסלסמ לודג

 1. Holzriss, crevice of the wood, ipemiiHa B AepeBe 4. ץעה עוקב

 r> Kernriss, Herzriss, heart shake, rHHAb 5♦ בלה עיקב
 6 Kernrissig, having heartshakes, c cepAUeBUHHou TpemHHOH 6. בל"עקבמ

 7 Luftriss, natural crack, BeTpsiHKa 17 דוא עיקב

 8 Sternriss; star shake, paAHaAbHaH rpemiiHa 8♦ יבכוכ עיקב

 y reissen to shake, TpecnyTb 9. עקפתה ,עקבתה

'טע 184 

 1 Zusainmenschrumpfung des Markes, shrinkase of 1♦ בלה תוקמטצה
 the pith, ocaAKa cepAneBHHbi

 2 Holzgewinnung, exploitation of wood 2♦ ץעה תנכה ,ץעה תנקתה
 3ar0T0BKa Aeca

 3. Forst, forest, AecHan Aaqa 3♦ רעי

 4 Waldstand state of culture of a forest 4, רעיה ביט ,רעיה בצמ
 cocTOHime Aeca

 5. anstehendes Holz, standing wood, HacaiKAenne 5♦ יח ץע ,רבחמב ץע

 6 Baumstatnin, trunk of the tree; CTBOA AepeBa 6♦ ןדס ,ץעה עזג

ונותחת .bvf 7 ורקע ,עזגה but עזגה Wurzeiende, butt end of trunk آ 
 KopneBan qacTb AepeBa

 8. Wipfelende, top end of trunk, 8♦ עזגה ל$ ו،؛؛אל ,עזגה ל$ ונוילע
 BepniHHa AepeBa

 9. Zopfstarke, size of the top end of the stein, $9♦ אלה יבע ,ד؛רה יב؟
 TOAmHHa B TOHKOM KOHUe

185 ,טע 

Krone, Crown, KpoHa AepeBa .1 ןליא ألأحم ויפע ,ףונ ,יפע ,תר؟؛צ ,1 

Hoizfaiiung tree 2 םיצע תציצק ,תלפה ,-תביטח ,םיצע תתירכ 2 
 felling, pydKa Aeca

Schlagbaies Holz mature wood 3 הצצק ינב ,התירכ ינב םיצע ♦3 
 TOTOBbiH K BHpy6Ke Aec
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ימע 

 4 Hoizhauer, wood cutter, Ap0B0py6 םיצע תרוכ ,ץצוק ,םיצע בטוח

 5 abhoizen, to cut down a forest, רעיה תלכ ,ץצק ,רעיה תא ארב
 Bbrpy6nTb Aec

 6. Holzaxt; wood fellers axe, Tonop ןזרג

 7. Falzeit, time for felling, BpeMH pydKH Tieca הציצקה ןמז
 8 den Baum fallen, to fell the tree, BaAHTb AepeBo םיצע לפה

 9. Keibe, notch; 3apy6ka קרח

 1. den stamm einkerben, to notch the trunk, noApyduTb cTBOfl קרח

 2. den Baum entasten, to flee a tiee from branches, ןליאה ףעס
 0CB060AHTb AepeBo OT cyqbeB

 3 den Baum zopfen, the lop the tree, cTecaTb MaxyniKy ןליאה ראפ

 AepeBa

 4. abhauen der Wurzeln, cutting the roots, םיכרשה רקע
 KopqeBamie iiHeii

 5 unbearbeiter stamm, log, Cbipoil CTBOA ימלג עזג
 6. abtrummen, to saw up, oTniWHTb ٠٠٠٥ ר؛ג

 7. Bugelsage, bow saw, x0MyT006pa3Hb1M nocTaB הת^ק הרג؟؛

 8 Sagenschnitt, saw cut, pacnHA ףתח ,רוסמה רןג
 9. geschlagenes Holz, felled timber, Bb1py6neHHb1H Jiec תורכ ץע

 10. Bewaldrechten der Baume, roug hewing of trees, #10 $עזגה בב

 061ecKa 6peBHa B Aecy HaqepHO

 11 Behauen des holzes mit der Axt, trimming 11♦ ןזרגב עזגה תתס
 timber with the axe, ofyrecKa 6peBeH TonopoM
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